
Close Legislative and Policy Gaps: Ensure 
comprehensive alignment of national laws and 
policies with Article 23 of the Maputo Protocol by 
addressing discriminatory practices and legal 
barriers that perpetuate exclusion and 
inequality for women and girls with disabilities.

Ratify and Domesticate Disability Protocols:
Ratify the Protocol to the African Charter on 
Human and Peoples’ Rights on the Rights of 
Persons with Disabilities in Africa and 
incorporate its provisions into domestic laws and 
policies to ensure robust protection of rights.

Strengthen Monitoring and Accountability 
Mechanisms: Establish or enhance national and 
regional frameworks to monitor compliance 
with Article 23, including independent bodies to 
evaluate progress and address violations of the 
rights of women and girls with disabilities.

Improve Access to Justice: Develop accessible 
legal aid programmes and specialised judicial 
mechanisms that remove barriers to justice for 
women and girls with disabilities, including 
training for law enforcement and judicial 
personnel on disability rights.

Enhance Socio-Economic Inclusion: Promote 
targeted initiatives to improve access to 
education, vocational training, healthcare, and 
employment for women and girls with 
disabilities, ensuring equity in resource 
allocation and implementation.

Combat Impunity: Enforce laws against 
gender-based violence and exploitation with 
stricter penalties for o�fenders, while ensuring 
adequate support systems for survivors, 
including counselling and rehabilitation services 
tailored to the needs of women with disabilities

POLICY

 (أ)

بروتوكول مابوتو حول حقوق النساء ذوات الإعاقة

كیف یناقش بروتوكول مابوتو حقوق النساء ذوات الإعاقة؟
یعُد بروتوكول مابوتو أحد أكثر الأدوات القانونیة تقدمًا في مجال حقوق المرأة، ویرجع 
ذلك جزئیاً إلى طبیعتھ التقاطعیة، حیث یمنح حقوقاً محددة لمجموعات محددة من النساء 

اللواتي یواجھن أشكا ًلا متعددة من التمییز، بما في ذلك النساء ذوات الإعاقة. تلزم المادة  
23الحكومات باتخاذ التدابیر اللازمة لضمان تمتع النساء ذوات الإعاقة بحقوقھن 

الإنسانیة الكاملة واستقلالیتھن. كما تبنى الاتحاد الأفریقي مؤخرًا بروتوكول حقوق 
الأشخاص ذوي الإعاقة في أفریقیا في یولیو2024 ، وتتناول المادة 27 منھ أیضًا 

حقوق النساء و الفتیات. 

المـادة 23: الحمایة الخاصة لذوات الإعاقة

تتعھد الدول الأطراف بما یلي:

كفالة حمایة ذوات الإعاقة واتخاذ تدابیر محددة تناسب احتیاجاتھم 
البدنیة والاقتصادیة والاجتماعیة، لتیسیر حصولھن على فرص العمل 

والتدریب المھني، وكذلك مشاركتھن في عملیة صنع القرار؛

كفالة حق ذوات الإعاقة في السلامة من العنف، بما في ذلك الإساءة  (ب)
الجنسیة والتمییز على أساس الإعاقة وحقھن في المعاملة بكرامة.

كیف نفذت الحكومات ھذه الأحكام حتى الآن؟
في حین أن خمسین دولة أفریقیة تتضمن في 
دساتیرھا أحكامًا تحظر التمییز على أساس 
الإعاقة و/أو تشمل حقوق الأشخاص ذوي 

الإعاقة، إلا أنھ لا یوجد أي دستور أفریقي یذكر 
حقوق النساء أو الفتیات ذوات الإعاقة بشكل 

محدد أو یمنحھن حقوقاً خاصة.  

الأطر القانونیة والتشریعیة: تبنت العدید من 
الدول قوانین لحمایة حقوق الأشخاص ذوي 

الإعاقة، بما في ذلك تدابیر محددة للنساء ذوات 
الإعاقة. على سبیل المثال ینص قانون الأشخاص 

ذوي الإعاقة في أنغولا (2012) على منع 
التمییز وضمان مشاركة الأشخاص ذوي الإعاقة 

في الحیاة الاجتماعیة، بینما یتضمن قانون 
الأشخاص ذوي الإعاقة في 

إسواتیني (2018) نصوصًا تضمن للنساء ذوات 
ا إلى التعلیم و الصحة.   الإعاقة وصو ًلا متساویً

الحمایة الاجتماعیة والمساعدة المالیة: أنشأت 
عدة دول تدابیر دعم مالي تستھدف النساء ذوات 

الإعاقة، مثل القانون المالي للسلطات المحلیة 

المالیة في تنزانیا )(2018 الذي یخصص قروضًا 
للمجموعات، بما في ذلك النساء ذوات الإعاقة. كما 

تضع السیاسة الوطنیة للحمایة الاجتماعیة في 
زامبیا )2014( الإعاقة ضمن أولویاتھا، مع 

الاعتراف بالاحتیاجات الفریدة للنساء ذوات الإعاقة. 

الإصلاحات المؤسسیة و المناصرة: قامت دول مثل 
أنغولا وإسواتیني بتعزیز المؤسسات والخدمات 

المخصصة للنساء ذوات الإعاقة. أنشأت أنغولا 
المجلس الوطني للأشخاص ذوي الإعاقة، بینما 

تدعم إسواتیني برامج تدریب القیادة للنساء ذوات 
الإعاقة وتوفر منحًا تجاریة من خلال صندوق 

"أویزو". 

السیاسات الشاملة والمبادرات المجتمعیة: طورت 
بعض الدول سیاسات تلبي احتیاجات الفئات 

المستضعفة. تتضمن السیاسة الوطنیة للإعاقة في 
زامبیا وسیاسة التنمیة الاجتماعیة في إسواتیني 

أحكامًا لدعم النساء ذوات الإعاقة والنساء المسنات. 



Whilst fi�ty African countries include 
constitutional provisions generally 
prohibiting discrimination based on 
disability and/or include rights for persons 
with disability, no African constitution 
mentions or gives rights specifically to 
women or girls with disability.

Legal Frameworks and Legislation: Many
countries have introduced laws to protect the 
rights of persons with disabilities, including 
specific measures for women with 
disabilities. For example, Angola's 2012 law 
on persons with disabilities includes 
provisions to prevent discrimination and 
ensure participation in social life, while 
Eswatini’s 2018 Persons with Disabilities Act 
specifically mentions equal access to 
education and health for women with 
disabilities.

Social Protection and Financial Assistance:
Several countries have established 
financial support measures targeting 
women with disabilities. For instance, 
Tanzania's Local Government Authorities 

Financial Act (2018) mandates funds for 
loans to groups including women with 
disabilities. Zambia’s National Social 
Protection Policy of 2014 prioritises 
disability, recognising the unique needs of 
women with disabilities in its social 
assistance programmes.

Institutional Reforms and Advocacy:
Countries such as Angola and Eswatini 
have strengthened institutions and 
services for women with disabilities. 
Angola established the National Council 
for Persons with Disabilities, and Eswatini 
supports leadership training for women 
with disabilities and provides business 
grants through its Uwezo Fund.

Inclusive Policies and Community-Based 
Initiatives: Some nations have developed 
policies addressing the needs of vulnerable 
groups. Zambia’s National Policy on Disability 
and Eswatini’s Social Development Policy 
include provisions to support women with 
disabilities and older women.

??? كیف یمكن للحكومات تعزیز جھودھا بشكل أكبر؟
سد الفجوات في التشریعات والسیاسات: ضمان 

التوافق الشامل بین القوانین الوطنیة والمادة 23 من 
بروتوكول مابوتو، من خلال معالجة الممارسات 

التمییزیة والحواجز القانونیة التي تساھم في 
استمراریة الإقصاء و عدم المساواة للنساء والفتیات 

ذوات الإعاقة.  

التصدیق على بروتوكولات حقوق الأشخاص ذوي
الإعاقة وإدماجھا محلیًا: التصدیق على بروتوكول 

الاتحاد الإفریقي بشأن حقوق الأشخاص ذوي الإعاقة 
وإدماج أحكامھ في القوانین الوطنیة لضمان الحمایة 

وق.  القویة لھذه الحق

تعزیز آلیات الرصد والمساءلة: إنشاء أو تعزیز 
الأطر الوطنیة والإقلیمیة لمراقبة الامتثال للمادة 23، 

بما في ذلك الھیئات المستقلة لتقییم التقدم والتصدي
لانتھاكات حقوق النساء والفتیات ذوات الإعاقة. 

تحسین الوصول إلى العدالة: 
تطویر و تعزیز الوصول الى برامج العون القانوني وآلیات 

قضائیة متخصصة تزیل العوائق التي تواجھ النساء والفتیات 
ذوات الإعاقة في النظام القضائي، بما في ذلك تدریب العاملین 

في الجھات الأمنیة و القضائیة حول حقوق الأشخاص ذوي 
الإعاقة. 

تعزیز الإدماج الاجتماعي والاقتصادي: إطلاق مبادرات 
مستھدفة لتحسین فرص الوصول إلى التعلیم والتدریب المھني 

والرعایة الصحیة والتوظیف للنساء والفتیات ذوات الإعاقة، مع 
وارد.  ضمان التوزیع العادل للم

مكافحة الإفلات من العقاب: تطبیق القوانین التي تحظر العنف 
القائم على النوع الاجتماعي والاستغلال، مع فرض عقوبات 
أكثر صرامة على الجناة، وتوفیر أنظمة دعم فعالة للناجیات، 

تشمل الاستشارة وإعادة التأھیل المصممة خصیصًا لتلبیة 
احتیاجات النساء ذوات الإعاقة. 

 كیف سیبدو المستقبل إذا تم تنفیذ المادة 23 من بروتوكول مابوتو؟

ستتبنى المجتمعات مفھوم الشمولیة الحقیقیة والمساواة الكاملة للنساء والفتیات ذوات الإعاقة. ستصبح 
الفضاءات العامة، والمدارس، والمرافق الصحیة، وأماكن العمل متاحة للجمیع، مما یمكن النساء 

والفتیات ذوات الإعاقة من المشاركة بشكل كامل ودون أي عوائق. ستطُبق القوانین المناھضة للتمییز 
بشكل صارم، وسیوفر الإطار القانوني الشامل فرصًا متساویة للوصول إلى التعلیم، والتوظیف، 

والعدالة. لن تھُمش النساء ذوات الإعاقة بعد الآن، بل سینُظر إلیھن كقائدات، مبدعات، ومساھمات 
في تنمیة مجتمعاتھن، وستعُزز أصواتھن في عملیات صنع القرار والحكم. بفضل البرامج 

المستھدفة، ستتمكن النساء والفتیات من الازدھار وقیادة حیاة مستقلة، دون أن تعیق القیود الاجتماعیة 
ن. إمكانیاتھ

ستضمن أنظمة الدعم الشاملة حمایتھن من العنف والاستغلال، مع اتخاذ إجراءات فوریة ضد الجناة 
لضمان عدم الإفلات من العقاب. ستساھم البرامج التوعویة في إزالة القوالب النمطیة، مما یخلق ثقافة 

من القبول والاحترام المتبادل. في ھذا المستقبل المنشود، ستعیش النساء والفتیات ذوات الإعاقة في 
مجتمع یضمن لھن المساواة و تصُان فیھ كرامتھن وتتحقق حقوقھن بالكامل.

كیف یمكنني الوصول إلى المزید من الموارد حول ھذا 
الموضوع وكیف یمكنني المشاركة؟

 امسح/ي رمز الاستجابة السریع لمعرفة المزید!
امسح/ي 

الرمز
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